
Maniglione
ergonomico
Ergonomic handle

Ergonomische Griffschale

Grosse poignée ergonomique

Tirador grande y ergonómico

Ampia cella, 
stoccaggio totale
Spacious cell, total storage

Großräumiges Fach, ideale Lagerung

Chambre grandes dimensions, 
stockage total

Amplia cámara, almacenamiento ideal

Pannello comandi 
ribaltabile
Opening control panels

Aufklappbare Bedienungsblende

Panneau de commandes rabattable

Panel de mandos abatible

710x708x2080

710x708x2080

1420x708x2080

135/151

135/151

FBP0055

1420x708x2080

710x708x2080

1420x708x2080

590x575x1365

590x575x1365

1300x575x1365

1300x575x1365

590x575x1365

1300x575x1365

530x675x1365

530x675x1365

530x675x1365

530x675x1365

1300x675x1365

1300x675x1365

1300x675x1365

1300x675x1365

1.3

2.4

1.3

2.4

1.3

2.4

303/328

303/328

303/328

135/151

290

418

318

430

665

915

FBP0110

FBN0055

FBNO110

FBF0055

FBF0110

0+10 °C

-15-21 °C

-15-21 °C

PROFONDITÀ/DEPHT/TIEFE/PROFONDEUR/PROFUNDIDAD GN 2/1 

140/156

140/156

140/156

140/156

310/335

310/335

310/335

310/335

710x808x2080FBP0060

710x808x2080

710x808x2080

710x808x2080

1420x808x2090

1420x808x2090

1420x808x2090

1420x808x2090

1,5

1,5

1,5

1,5

2‚8

2‚8

2‚8

2‚8

290

290

665

675

418

418

915

935

FBP0062

FBF0060

FBF0062

FBP0120

FBP0124

FBF0120

FBF0124
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0+10 °C

-2+8 °C

-2+8 °C

0+10 °C

-15-21 °C

-15-21 °C

-15-21 °C

-15-21 °C

0+10 °C

0+10 °C

0+10 °C

Dati riferiti a un ambiente  /  Data refer to ambient temperature of  /  Daten bei  /  
Données se référant à une température ambiente de  /  Datos para un ambiente a +32 °C  60% UR/RF/HR 

* Dati riferiti a -10 °C / +45 °C per temp. -2 °C+8 °C e 0 +10 °C
     Dati riferiti a -30 °C / + 45 °C per temp. -15 °C -21 °C     
     Ref. at  -10 °C +45 °C for temp.-2 °C+8 °C and 0 +10 °C
     Ref. at -30 °C +45 °C for temp. -15 °C -21 °C
   Bez. bei -10 °C +45 °C für Temperatur -2 °C+8 °C und 0 +10 °C
     Bez. bei  -30 °C +45 °C für Temperatur -15 °C -21 °C
   Réf. a -10 °C +45 °C pour une temp. de -2 °C+8 °C et 0 +10 °C
     Réf. a -30 °C +45 °C pour une temp. -15 °C -21 °C     
   Ref. a -10 °C +45 °C para temp.-2 °C+8 °C y 0 +10 °C
     Ref. a -30 °C + 45 °C para temp. -15 °C -21 °C
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Schiena con bacinella 
auto-evaporante
Rear with self-evaporating tray

Rückwand mit selbstverdampfender Schale

Fond enfermant le bac à évaporation 
automatique

Trasera con cubeta de evaporación
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La SILKO si riserva di apportare, senza preavviso, tutte le modifiche che si rendessero necessarie al continuo perfezionamento del prodotto. / In line with its continual improvement policy, SILKO reserves the right to make changes without notice. / Die Firma SILKO behält sich das Recht vor, ohne Vorankündigung Änderungen vorzunehmen, die sie für die 
ständige Perfektionierung des Produktes als notwendig erachtet. / SILKO se reserve le droit d’apporter, sans preavis, toutes les modifications qu’elle retiendra necessaires au perfectionnement  permanent de son produit.. / SILKO se reserva el derecho de efectuar modificaciones sin previo aviso.

SILKO GRANDE CUCINE - via Del Boscon, 424 - Belluno - Italy - tel.+39-0437.9191 - fax+39-0437.915091 - www.silko.it - info@silko.it
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E ARMADI FRIGORIFERI
REFRIGERATING CABINETS
KÜHLSCHRÄNKE
ARMOIRES FRIGORIFIQUES
ARMARIOS FRIGORIFICOS



ARMADI  FRIGORIFERI

Notevoli possibilità di personalizzazione                         
Remarkable degree of customisation . Flexible Gestaltungsmöglichkeiten . Nombreuses possibilités de personnalisation . Amplias posibilidades de personalización.

Piedini in 
acciaio inox 
regolabili in 
altezza.

Installation on 
base, feet or 
casters

Aufstellung 
auf 
Bodenprofil, 
Füßen oder 
Rädern

Installation sur 
socle, pieds ou 
roues

Instalación 
sobre zócalo, 
patas o 
ruedas

Porte autochiudenti con 
fermo a 95°

Self-closing door with 
stop at 95°

Selbstschließende Türen mit 
95° Anschlag

Portes à fermeture
automatique avec dispositif
de blocage à 95°

Puertas de cierre automático 
con tope a 95°

FREDDO UNIFORME 
DA CIMA A FONDO
Grazie al sistema Round-Air: 
i flussi d'aria refrigerata, 
circolando lateralmente, 
raggiungono in maniera 
uniforme tutti i ripiani.

DURCHGEHEND 
GLEICHMÄSSIGE KÄLTE 
VON OBEN BIS UNTEN
Dank Round-Air-System: die seitlich 
zirkulierende Kühlumluft erreicht 
gleichmäßig alle Bereiche des 
Kühlfachs.

UNIFORM INTERNAL 
TEMPERATURE
Thanks to the Round-Air system, the 
cool air circulates laterally and 
reaching all levels uniformly, 
top to bottom.

FROID UNIFORME DE HAUT 
EN BAS
Le système Round-Air garantit des 
flux d'air réfrigéré qui, en circulant 
latéralement, atteignent tous les 
niveaux de façon uniforme.

FRÍO UNIFORME DE 
ARRIBA ABAJO
Gracias al sistema Round-Air, con 
flujos laterales de aire refrigerado 
que llegan a todos los estantes de 
manera uniforme.

FREDDO COSTANTE E SICURO

Ampia gamma di modelli realizzati in acciaio inox AISI 304. 
L'ingombro dell'apparecchio consente un facile accesso ovunque. Disponibili 
con porta cieca e nelle temperature: positiva, negativa 
e freezer. Le porte con chiusura magnetica di serie sono autochiudenti in 
posizioni inferiori ai 90° e dotate di fermo porta a 95°, per semplificare le 
operazioni di carico e di pulizia. 
Sbrinamento ed evaporazione della condensa automatici. 
Luce interna e chiavi (optional). 
Cella monoscocca con spigoli arrotondati per garantire maggior igiene. 
Gas refrigerante ecologico. 
Controllo elettronico della temperatura.

CONSTANT REFRIGERATION AND SAFETY
Available in a wide range of models, the refrigerated cabinets of this series of are 
made entirely of stainless steel (AISI 304). 
Depth allows easy and total access. Available with solid door and different 
temperature ranges: positive, negative and, freezer. 
The doors, which incorporate a magnetic strip as standard, are self-closing up to 
90° and provided with a stop at 95° for ease of loading and cleaning. 
Defrost and condensate evaporation are automatic. 
Internal lighting and keys (optional). 
Fully coved chamber of unitary construction for optimum hygiene. 
Electronic control of the temperature.

KONSTANTE UND SICHERE 
KÄLTE
Breit gefächertes Modellangebot aus CNS AISI 
304. Die Außenmaße gestatten überall einen 
problemlosen Zugang. Erhältlich mit verblendeter 
Tür, und mit Temperaturbereichen über Null, unter 
Null, und  Gefrierschrank. 
Die Türen mit Magnetverschluss sind serienmäßig; 
sie schließen automatisch in Stellungen unter 90° 
und arretieren bei einer Öffnung von 95°, um die 
Beschickung und Reinigung des Schranks zu 
vereinfachen. Automatische Abtauung und 
Tauwasserverdunstung. Innenbeleuchtung und 
Schlüssel (zubehör). Einschaliges Kühlfach mit 
abgerundeten Kanten für optimale Hygiene. 
Umweltfreundliches Kühlgas. Elektronische 
Temperaturkontrolle.

FROID CONSTANT ET SUR
Vaste gamme de modèles réalisés en acier 
inoxydable AISI 304. Leur accès est facile partout. 
Disponibles avec porte borgne et avec les 
températures suivantes : positive, négative et 
freezer. Les portes à fermeture magnétique en 
série se ferment automatiquement en positions 
inférieures à 90° et elles sont munies d'un arrêt de 
porte à 95°, de façon à simplifier les opérations 
de chargement et de nettoyage. Dégivrage et 
évaporation de la condensation automatiques. 
Lumière intérieure et clés (en option). 
Chambre monobloc à angles arrondis pour 
renforcer l'hygiène. 
Gaz réfrigérant écologique. 
Contrôle électronique de la température. 

FRÍO CONSTANTE Y SEGURO
Amplia gama de modelos realizados en acero 
inoxidable AISI 304. Gracias a sus dimensiones  
pueden introducirse fácilmente en cualquier local. 
Disponibles con puerta ciega con temperatura 
positiva, negativa  y congelador. Las puertas, con 
cierre magnético de serie, se cierran 
automáticamente desde aperturas inferiores a 90° 
y están dotadas de bloqueo a 95° para simplificar 
las operaciones de carga y limpieza. 
Descongelación y evaporación del agua de  
condensación automáticas. 
Luz interior y llaves (opcional). 
Cámara monobloc con aristas redondeadas para 
mayor higiene. Gas refrigerante ecológico.
Control electrónico de la temperatura. 
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Armadi frigoriferi . Refrigerating cabinets . Kühlschränke . Armoires frigorifiques  .  Armarios frigoríficos


